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AUGLYSING

um V. vidauka vio samning um verndun Nordaustur-Atlantshafsins, um verndun og vardveislu
vistkerfa og liffreedilegrar fjdlbreytni hafsvaedisins, og 3. vidbeeti vid samninginn.

Hinn 18. jani 2001 var franska utanrikisraduneytinu afhent fullgildingarskjal islands vegna V.
vidauka vid samning um verndun Nordaustur-Atlantshafsins fra 22. september 1992, um verndun og
varoveislu vistkerfa og liffraedilegrar fjdlbreytni hafsvaedisins, og 3. vidbaeti vid samninginn, sem gerair
voru i Sintra 23. jali 1998. Alpingi hafdi med alyktun 19. mai 2001 heimilad rikisstjérninni ad fullgilda
vidaukann og vidbaetinn. Vidaukinn og vidbaetirinn 68ludust gildi ad pvi er island vardar 18. juli 2001.

Vidaukinn og vidbaetirinn eru birtir sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 25. jali 2001.

Halldor Asgrimsson.

Sverrir Haukur Gunnlaugsson.

V. VIDAUKI ANNEX V
vid samning um verndun Nordaustur- to the Convention for the Protection of the
Atlantshafsins. Marine Environment of the North-East
Atlantic
Um verndun og vardveislu vistkerfa og On the Protection and Conservation of the
liffreedilegrar fidlbreytni hafsvaedisins. Ecosystems and Biological Diversity of the

Maritime Area

1. gr. Article 1
| pessum vidauka og i 3. vidbaeti er merking For the purposes of this Annex and of
hugtakanna ,liffreedileg fjdlbreytni®, ,vistkerfi* Appendix 3 the definitions of “biological diver-
og ,busveedi® si sama og i samningnumsity”, “ecosystem” and “habitat” are those con-
umliffreedilega fj6lbreytni fra 5. juni 1992. tained in the Convention on Biological Diversity
of 5 June 1992.

2.gr. Article 2

begar samningsadilar standa vid skuldbind- In fulfilling their obligation under the
ingar sinar samkvaemt samningnum um ad gripaConvention to take, individually and jointly, the
hver fyrir sig og sameiginlega, til naudsynlegra necessary measures to protect the maritime area
adgerda til ad vernda hafsveedid gegn skadleguragainst the adverse effects of human activities so
ahrifum af mannlegum athéfnum i pvi skyni ad as to safeguard human health and to conserve
standa vord um heilsu manna, vardveita vistkerfimarine ecosystems and, when practicable,
hafsins og, pegar raunhaeft er, endurheimta hafrestore marine areas which have been adversely
sveedi sem ordid hafa fyrir skadlegum ahrifum, affected, as well as their obligation under the
SV0O 0g pegar samningsadilar standa vid skuldConvention on Biological Diversity of 5 June
bindingar sinar samkveemt samningnum um [if-1992 to develop strategies, plans or programmes
fraedilega fjdlbreytni fra 5. juni 1992 um ad préa for the conservation and sustainable use of bio-
stefnu, &form eda aaetlanir um verndun og sjélf{ogical diversity, Contracting Parties shall:
baera nytingu a liffreedilegri fjélbreytni, skulu
peir:
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a) gripa til naudsynlegra adgerda til ad vern-
da og vardveita vistkerfi og liffreedilega
fiolbreytni hafsveedisins og, pegar raun-
haeft er, endurheimta hafsveedi sem ordid
hafa fyrir skadlegum ahrifum; og

b) vinna i sameiningu ad sampykkt aasetlana

og adgerda sem pjona peim tilgangi ad

stjorna mannlegum athéfnum sem skil-
greindar eru i viomidunum i 3. vidbeeti.

3.0r.

. A0 pvi er vardar pennan vidauka skal padl.

medal annars vera hlutverk nefndarinnar:

a) ad gera aeetlanir og leggja til adgerdir i

pvi skyni ad hafa stjorn & mannlegum

athéfnum sem skilgreindar eru i vio-
midunum i 3. vidbaeti;

og i pvi augnamioi:

i. safna upplysingum og endurskoda
upplysingar um slikar athafnir og
ahrif peirra a vistkerfi og liffreedi-
lega fjolbreytni;

ii. préa adferdir, sem samrymast pjéda-
rétti, til ad koma i framkvaemd ad-
gerdum til verndar, vardveislu eda
endurheimtar, eda varudarradstéfun-
um i tengslum vid sérstdk sveedi eda
stadi eda i tengslum vid sérstakar
tegundir eda blsvaedi;

iii. hafa i huga sjénarmid innlendrar
stefnu og leidbeininga um sjalfbaera
nytingu & pattum liffraedilegrar fjol-
breytni a hafsveedinu, med tilliti til
ahrifa peirra & svaedi og svaedishluta
innan hafsveedisins, sbr. p6 4. gr.
pessa vidauka;

iv. studla ad pvi ad adferdum er byggj-
ast a heildstaeedu mati & vistkerfi sé
beitt, sbr. p6 4. gr. pessa vidauka;

og i pvi augnamidi einnig ad taka til

greina aeetlanir og adgerdir sem samn-
ingsadilar sampykkja i pvi skyni ad

vernda og vardveita vistkerfi & hafsveed-
um sem peir hafa fullveldisrétt eda log-

sdgu yfir.

Pegar slikar aaetlanir og adgerdir eru sam2.

pbykktar skal ihuga gaumgeefilega hvort ein-

hver sérstdk aesetlun eda adgerd skuli taka til
alls hafsveedisins eda einungis tiltekins hluta
pess.

b)

c)

4. gr.
| samreemi vid neestsidustu malsgrein 1.
inngangsordum samningsins skal samkveemt
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a. take the necessary measures to protect
and conserve the ecosystems and the bio-
logical diversity of the maritime area, and
to restore, where practicable, marine
areas which have been adversely affect-
ed; and

b. cooperate in adopting programmes and
measures for those purposes for the control
of the human activities identified by the
application of the criteria in Appendix 3.

Article 3

For the purposes of this Annex, it shiater

alia be the duty of the Commission:

a. to draw up programmes and measures for
the control of the human activities iden-
tified by the application of the criteria in
Appendix 3;

b. in doing so:

i. to collect and review information on
such activities and their effects on
ecosystems and biological diversity;

ii. to develop means, consistent with
international law, for instituting pro-
tective, conservation, restorative or
precautionary measures related to
specific areas or sites or related to
particular species or habitats;

iii. subject to Article 4 of this Annex, to
consider aspects of national strate-
gies and guidelines on the sustain-
able use of components of biological
diversity of the maritime area as they
affect the various regions and subre-
gions of that area;

iv. subject to Article 4 of this Annex, to
aim for the application of an inte-
grated ecosystem approach;

c. also in doing so, to take account of pro-
grammes and measures adopted by
Contracting Parties for the protection and
conservation of ecosystems within waters
under their sovereignty or jurisdiction.

In the adoption of such programmes and
measures, due consideration shall be given to
the question whether any particular pro-

gramme or measure should apply to all, or a
specified part, of the maritime area.

Article 4
In accordance with the penultimate recital of
the Convention, no programme or measure
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pessum vidauka ekki sampykkja neina aaetlun
eda adgerd um mal er varda stjérnun fisk-
veida. Telji nefndin hins vegar ad adgerd sé
aeskileg i tengslum vid slikt mal skal hdan

vekja athygli viokomandi l6gbeers yfirvalds

eda alpjodastofnunar & pvi mali. Ef adgerd
sem heyrir undir valdsvid nefndarinnar er
aeskileg til vidbotar eda til ad stydja vid

adgerd viokomandi yfirvalda eda stofnana
skal nefndin leita eftir samstarfi vid pessa
adila.

Ef nefndin telur ad adgerd samkveemt pessuna.
vidauka sé aeskileg i tengslum vid mal er
vardar sjoflutninga skal hun vekja athygli
Alpjodasiglingamalastofnunarinnar a pvi
mali. Samningsadilar sem eru adilar ad
Alpjodasiglingamalastofnuninni  skulu leita
eftir samstarfi & vettvangi peirrar stofnunar i
pvi skyni ad fa fram videigandi vidbrogo, par
med talid, eftir pvi sem vid &, sampykki
peirrar stofnunar fyrir sveedisbundinni eda
stadbundinni adgerd, enda sé hofd hlidsjén af
peim leidbeiningarreglum sem stofnunin
hefur sett um tilnefningu sérstakra svaeda,
audkenningu sveeda sem eru sérstaklega
viokvaem eda onnur mal.

3. VIDBATIR
Viomid til skilgreiningar & mannlegum
athéfnum ad pvi er vardar V. vidauka.

Viomidin sem ber ad nota til ad skilgreina 1.
mannlegar athafnir ad pvi er vardar V.
vidauka, ad teknu tilliti til mismunandi
adsteedna a svaeoum, eru sem hér segir:

a. hve umfangsmiklar og oflugar peer
mannlegu athafnir eru sem eru il
umfj6llunar og hversu lengi peaer vara;

b. hvada skadleg ahrif, raunveruleg og
hugsanleg, pessar mannlegu athafnir hafa
a tilteknar tegundir, samfélég og blsveedi;

c. hvada skadleg ahrif, raunveruleg og
hugsanleg, pessar mannlegu athafnir hafa
a tiltekin vistfreedileg ferli;

d. hvort pessi ahrif eru 6afturkreef eda hve
lengi pau vara.

EKki er vist ad pessi viomid séu teemandi ed.

oll jafnmikilveeg vid umfjéllun um einstakar

athafnir.
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concerning a question relating to the man-
agement of fisheries shall be adopted under
this Annex. However where the Commission
considers that action is desirable in relation
to such a question, it shall draw that question
to the attention of the authority or interna-
tional body competent for that question.
Where action within the competence of the
Commission is desirable to complement or
support action by those authorities or bodies,
the Commission shall endeavour to cooper-
ate with them.

Where the Commission considers that action
under this Annex is desirable in relation to a
guestion concerning maritime transport, it
shall draw that question to the attention of the
International Maritime Organisation. The
Contracting Parties who are members of the
International Maritime Organisation shall
endeavour to cooperate within that
Organisation in order to achieve an appropri-
ate response, including in relevant cases that
Organisation’s agreement to regional or local
action, taking account of any guidelines
developed by that Organisation on the desig-
nation of special areas, the identification of
particularly sensitive areas or other matters.

APPENDIX 3

Criteria for Identifying Human Activities for

the Purpose of Annex V

The criteria to be used, taking into account
regional differences, for identifying human
activities for the purposes of Annex V are:

a. the extent, intensity and duration of the
human activity under consideration;

b. actual and potential adverse effects of the
human activity on specific species, com-
munities and habitats;

c. actual and potential adverse effects of the
human activity on specific ecological
processes;

d. irreversibility or
effects.

These criteria are not necessarily exhaustive

or of equal importance for the consideration

of a particular activity.

durability of these



